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APPENDICES

Vocabulary and Writing Test

Name : ____________________________

Date : ____________________________

Please refer to the explanation below!

(i). I don’t think I have ever seen this phrase

(ii). I have seen this phrase before and I think it means

(you can write either in Bahasa or English)

(iii). I can use this phrase in a sentence

(write)

*Please give tick (√)
**Please write the sentence.

Phrase (i)* (ii)** (iii)**
1. Swirling issues

2. Bubbly teenager

3. Knockoff sweatsuit

4. Religious belief

5. Poignant message

6. Raw issue

7. Hold the voice

8. A handful of clinic

9. Patients grapple

10. Staunchly pro-
choice

11. Spill the feeling

12. Emotional state

13. Litany of typical
question

14. 50-something
director

15. She is carrying the
baby

16. Constant threats

17. Firmly believe

18. Come to terms with
my decision

19. A focus emerged

20. Personal epiphany

21. Articulate the
feelings
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22. Arresting feature

23. Embrace of
spirituality

24. Deeply religious

25. The ceremony holds
great meaning

26. A growing number

27. Great relief

28. Great angst

29. Strongly agree

30. Brief association

31. The views diverge

32. Brief exchange

33. Frank questionnaire

34. Probing discussion

35. Emotion someone
has circled

36. Wear someone’s
feeling

37. Resonate with
people’s hearts

Paired Samples Statistics

Mean N Std. Deviation Std. Error Mean

Pair 1 Pre-test Receptive 34.0487 30 9.40672 1.71742

Post-test Receptive 72.8563 30 19.50311 3.56076

Paired Samples Correlations

N Correlation Sig.

Pair 1 Pre-test Receptive & Post-
test Receptive

30 .893 .000

Paired Samples Test

Paired Differences
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Mean Std. Deviation Std. Error Mean

95% Confidence Interval of the
Difference

Lower

Pair 1 Pre-test Receptive - Post-test
Receptive

-3.88077E1 11.88388 2.16969 -43.24518

Paired Samples Statistics

Mean N Std. Deviation Std. Error Mean

Pair 1 Pre-test Productive 21.5263 30 14.32664 2.61567

Post-test Productive 51.7447 30 25.55301 4.66532

Paired Samples Correlations

N Correlation Sig.

Pair 1 Pre-test Productive & Post-
test Productive

30 .953 .000

Paired Samples Test

Paired Differences

Mean Std. Deviation Std. Error Mean

95% Confidence Interval of the
Difference

Lower

Pair 1 Pre-test Receptive - Post-test
Productive

-3.02183E1 12.67945 2.31494 -34.95292
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